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1896.
Selmecz és Bélabánya sz. kir. város i 

közönségéhez!
Ő Császári és Apostoli Királyi Felsége, | 

a belügyminiszter úr 3704|eln.96.szám alatt j 
kelt értesítése szerint, Selmecz és Béla
bánya sz. kir. város közönségének a m a
gyar állam ezeréves fennállásának meg
ünneplése alkalmából kifejezett hódolat 
nyilatkozatáért, legmagasabb köszönetét 
nyilvánítani kegyeskedett.

Ezen főispáni közlést van szerencsém 
a írhat. biz. közgyűlésnek idei 297 sz. 
határozata értelmében hódolatteljes tudo
másvétel céljából a n. érdemű v. közön
ség tudomására hozni.

Selmeczbányán 1896 évi szeptember 
hó 12-én.

S z i t n y a i J ó z s e f ,  
polgármester.

Hirdetmény.
V. K. 1896.

Tekintettel arra, hogy az utóbbi időben több 
egyen betegedett meg a rósz gomba evése által, a 
további hasonló bajok mogelőzhetése végett ezennel 
elrendelem, hogy :

I. a város területén gombát házakban eladni 
vagy venni tilos;

2. Gomba csakis a főtéren és pedig a városháza 
és tóttemplom közli zárt helyen árulható, a hol az a 
t. főorvos által naponta vizsgálva lesz.

Az ezen rendelkezés ellen vétők az 1876. évi
XIV. t. ez. 7. §-a alapján 300 írtig terjedhető birsággal 
fognak bűntetteim.

Selmeczbánva. 1896. szeptember 9.
rfökapilány.

Hirdetmény5843. sz.
V. V. 1896

a népfelkelés jelentkezéséről.
Az 1893. évi XXXVII. törvénycikk alapján mind

azon k a t o n a i l a g  k i k é p z e t t  népfelkelésre köte
lezetlek. kik a közős hadseregben, a honvédségben 
ezek póttartalékában vagy a csendőrségnél szolgállak, 
továbbá oly katonailag ki nem képezettek, kik n é p - 
f ő i k  ö l é s i  (rózsaszínű) a j á n l a t i  l a p p a l  el van
nak látva f. évi o k t ó b e r - h ó  13-án és 14-én Sel- 
meczbányán az óvári tornateremben személyesen meg
jelenni vagy írásban jelentkezni tartoznak és pedig a 
következő sorrendben:

F. é. október hó 13-án reggel 8 órától kezd
ve az 1854-1860 évbeli születésűek, f. é. október-hó 
14-én reggel 8 órától kezdve az 1861-1877 évbeli szü-

Az írásbeli jelentkezéshez a rendőrkapitányi híva- j 
talban ingyen „ J e l e n t k e z ő  l ap* kapható, mely- j 
nek kitöltésére nézve a rendőrkapitányi hivatal és a , 
jelentkező lapra nyomatott figyelmeztetés nyújt felvi
lágosítást.

A személyes jelentkezéskor az utolsó katonai ok- j 
móny ( végelbocsátó levél, kilépübizonyitvány, ajánlati 
lap) elhozandó, az írásbeli jelentkezéshez pedig csa
tolandó.

Az itt tartózkodó de (Ausztriában) a birodalmi 
tanácsban képviselt tartományokban és királyságokban 
honos népfelkelők hasonló minőségben és módozatok 
közölt tartoznak jelentkezni mint a magyar honosok.

A jelentkezés igazolatlan elmulasztása 2—5 egész 
100 írtig terjedhető pénzbeli büntetéssel, esetleg meg
felelő szabadságvesztéssel, büntettetik.

Selmeczbányán, 1896. évi szeptember hó 11- én 
Kálmán, rendőrfőkapitány.

A mi még hiányzik.
i i .

Sajnálattal hoztam fel a zene tanulása mellé 
érvül a hasznossági szempontot; jobban szeret
tem volna, ha erre hivatkoznom nem kellett volna, 
mert a múzsáknak megvan az a szabadalmuk, 
hogy mihelyt csupán hasznossági érdekből sze
gődik valaki hozzájuk, azzal soha sem kötnek 
barátságot s lelkűk annak leikével sohasem 
forr egybe.

De a kényszer-helyzet késztetett a hasz
nossági szempontnak is felemlitésére, s igy ha már 
benne vagyok, azt á nézetet is koczkáztatom, 
hogy ni ncs a világon oly háladatos pálya, mint 
a muzsák-é. A ki ezt kellő képességgel, lelke
sedéssel, no meg a Fortuna istenasszony segít
ségével futja meg, annak nincs oka megbánni, 
hogy erre a kevéssé ismert, annál gyakrabban 
félreismert pályára lépett.

Ámde az első lépést oly nehéz megtenni, 
ha annak a pályának az útja oly kevéssé 
ismert előttünk, s ha a viszonyok annyira el-T Á R CZA .

Fin de siccle.
Bizony, bizony ma-holnap azt so t’om, 
11a számba vészein az uj iskolát,
Hogy versemét miképen írhatom,
Hogy azt miképen tűri a világ!? 
Ezernyi gondok bántják telkemet,
A tervek egymást rontják és szövik, — 
Magyar ütemben Írjam versemet,
Vagy jobb a láb, a hosszú, a rövid ?

De bánja kő! . . .  Folytatni azt fogom, 
Mi kezdve van az első sorba’ fent. 
Kinek nem j ó : vehesse hát zokon.
Ha önmaga különbet is teremt.
Könnyű meglelni másban a hibát,
Mi rossz: hamar meglátja a gonosz,
Kút gúnykaczajba tőr ki a világ 
8 ez nem elég: reá még ostoroz

Sergük mindenbe' változást kíván,
Más lenne általuk a századunk. 
Szivünkbe ördög-elvüket szíván :
Fel nem ismerjük aztán önmagunk!

Igen, ők változást óhajtanak 
Minden dologba, egytől és egyig,
Csak úgy ömölnek a hivó szavak.
A lobogót csábítva lengetik.
Mig ösmeretlen: úgy a bűn is szép, 
Követve a z t: annnál inkább sajog,
Itt is megbánja mind, ki félre lép,
S nagyobbak lesznek majdan a bajok.

Ha a világba' változik a rend,
Az erkölcsünk oda leszen, oda,
A te napod, boldogság, elpihent, 
Igazság és jog nem lesz már so h a! 
Mivé leszünk, ha ez beteljesül,
Ha a gonosznak int a győzelem ?
Nem jö-c majd vét kinkre érdemül 
Egy uj vízár, pusztító bősz elém?

E rkö lcs  öm öljön  cl az éneken,
A jó  ig azság  és a rég i jog,
A for ma s emmi  . . . m é rték  vagy. ü t e m  
S ak á r elöl r ím e ln e k  a sor ok!

Félegyházi Endre.

Ajánlás.
A kis lánykákat szerelem.
A nagyokat még jobban,
Az én szivem, ezen hű szív. 
Mindig csak értük dobban.

De a lányok szívtelenek 
Engem nem vesznek észre, 
Pedig én nem válogatok, 
Hajolok minden részre.
Mindegy nekem, mindegy bizony, 
Szőke-e, vagy barna,
Csak olyan legyen, persze szép, 
A ki engem akarna.
Aki, ha mondom szeretem. 
Mondja reá, hogy: én is, 
És hogyha c két szó igaz, 
Ez a legszebb poézis.

De hagyjuk ezt . . . mellékes érdekek . 
Ilyen a múlt, jelen lesz a jövő,
Hisz róka mindig, m indig létezett, 
Melynek m indig éretlen a szőlő. 
Ugassanak! A lárma mit se ér 
Bárhogy zajong, ha bárm ilyen szilaj, 
Bárhogy viszhangzik is a messze tér, 
Eesz még idő, hogy el hal a zsivaj ! —

Teremtő if jú  ó r iá s o k a t  
Ne nézd világ, őket mibe se vedd, 
Munkálnak ok. cselekszenek sokai 
S  m unkájuk mégsem szerze érdem et!

Világ, világ nem féled istened,
Hogy egykoron kemény boszúra kél ? 
Nem gondolod, hogy bűnöd eltemet 
8  az sújt agyon, mi állal vétkezel? 
Fordulj a jóra, van időd elég,
Vesd el a századvégi iskolát.
Olyan legyél, minő valál olébb,
Ne hidd sosem az ördögök szavát!

8 poéta társaim figyeljetek,
A nemzőinknek oktatói ti,
Da l u n k b a ’ i r - i  l ángok ég jenek , 
H iszen  a nép  s zavunk mi ndi g  hiszi.

Es leányok, legyetek bár 
Kicsinyek avagy nagyok, 
Annyit elárulok néktek,
Hogy szőke fiú vagyok.
Hogyha néha unatkoztok, 
Vagy elhagyott kedvestek 
Gondoljatok majd én reám, 
Ha imádót kerestek!
Mert kis lányokat szeretek,
És nagyokat még jobban,
Az én szivem, ezen Ilii szív, 
Mindig csak értük dohban. . .

Január.
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zárnák tőle bennünket, mint a lioj ŷ minket ez ős 
bányaváros viszonyai csakugyan elzárnak tőle.

Szót se. szólnánk e tárgyról, ha nem lát
nák más városok példáját, a hol számra nézve 
kevesebb intelligens erőből alakultak s állanak 
fenn a mieinknél jobban szervezett, magasabb 
művészeti fokon álló intézmények, zenekörük.

Az a széttagolódás, a mit társadalmi éle
tünk egész mezején tapasztalunk, itt is megvan, 
kárára az összeségnek ; mintha nem hangzanék 
már negyedszázad óta felénk és pedig nem ki
sebb helyről, mint a legmagasabb trón zsámo
lyáról a legkitűnőbb program ul, a melyet ha 
mi is elfogadnánk s szorosan hozzá tartva ma
gunkat, azt hűen lejátszanék, betelnék e girbe- 
görbe városunk minden ó-német és moderni
zált hajléka a zenélő múzsa iránti szeretet szel
lemével, oly annyira, hogy azt semmi politikai 
vagy társadalmi jellegű változás onnan ki nem 
irthatná, s vele szívesen társulna csakhamar a 
többi múzsa is szellemünk gyarapodására, lel
künk épülésére, szóval: közműveltségünk fej
lesztésére, s műkedvelőinket csakhamar ott látnék 
a pálmáért küzdők között a pécsiek, debrecze- 
niek, egriek mellett.

E z  a pro g r a m m  n a g y o n  e g y s z e r ű ;  
c s a k  k é t  s z ó b ó  1 á l l ó ,  e b b ő l  a k e t t ő b ő l :  ! 
v i r i b u s u n i t i s.

Hogy vannak erők, a melyeket egyesítenünk ! 
lehetne és kellene is, azt bizonyítanunk fölös
leges; általánosan ismeretesek nyilvános szerep
léseikből.

Midőn ez egyszerűségében is nagyszerű 
műsor elfogadását ajánlom, el nem mulasztha
tom, hogy azon okok egyikére rámutassak, a 
melynél fogva az erőknek e kívánt egyesítése 
eddig meg nem történt, illetve jó hosszú idő 
óta abban maradt.

Az ok egyszerűen az volt, hogy közönsé
günk nem érezte ez egyesítés szükségét, hisz 
van itt egy testület, a mely évről évre a leg
nagyobb készséggel, ifjúi hévvel és áldozat- 
készséggel gondoskodott közönségünk zenei 
igényeinek kielégítéséről az u. n. hangversenyek 
képében.

Hogy ezek az igények, mennyire egyeztek 
meg a múzsák igényeivel, ezt e helyen mérle
gelni nem akarom: de az több mint valószínű, 
hogy a zenei ismeretek terjesztéséhez, a zenei 
műérzék fejlesztéséhez nem járultak hozzá szám-

Duránci és Durand.
— Egy bohózat életrajza. —

Megvallom őszintén, soha se viseltettem valami 
nagy bizalommal a Durandok famíliája iránt. A lég- . 
első Durand, akivel — egy franczia regényben - | 
szerencsém volt megismerkedni, egy tengerészkapitány 
volt. Ez az úr. egy igazi tengeri szörnyeteg, a regény
nek mindjárt a 2-ik oldalán elindult hajójával a 
hnvre-i kikötőből Kínába s hat hónapig oda maradt. 
Ugyanazon a 2-ik oldalon egy fekete szemű fiatal 
asszonykát hagyott itthon magára, aki a 3-ik oldalon 
annyira unta magát, hogy a 4 -ikon már egy csinos 
udvarlója volt, a ki katonatiszt volt s szintén Du- 
randnak hívták. Durand, — a tengerészkapitány, — 
mint előre sejteni lehetett, az 58-ik oldalon megkapta 
a szarvait, s a história vége az volt. hogy mikor a 
nem tudom hányadik oldalon hazaérkezett olyan kél - 
ségtelenül megbizonyosodott a felöl, hogy uzsonna 
űrügye alatt meghívta a hajójára a feketeszemü asz- 
szonykát. meg katonatiszt névrokonát és a regény 
utolsó oldalán a levegőbe röpítette hajóját maga
magával. a hűtlen asszonynyal, csábítójával és a Kí
nából hozott értékes árukkal egyetemben.

Ezóta a legnagyobb bizalmatlansággal, mond
hatnám ellenszenvvel viseltettem a Durandok iránt.

Ila valaki lengerészkapitány, — mondtam 
magamban, — a ki hat hónapra oda hagyja a fiatal 
feleségét, annak sok mindent számításba kell venni: 
a többek közt azt is, hogy egy huszonkét . .es asz- 
szonykanak, akinek fekete szeme van, (a fekete szemű 
asszonyok tudvalevőleg nagyon szenvedéh'esek,) hat 
havi egyedüllét egy kicsit nagyon is sok. Anvnyira 
sok. hogy sok volna még ha kékszemü lenne i« (a 
kékszemű asszonyok tudvalevőleg kevésbe szenvedé
lyesek,) s azért minden küiülmények közt túlzott

bavehető mértékben. Ezt attól a testülettől, 
mely évről évre változott úgy közreműködő 
tagjait mint rendszerét illetőleg, nemű islehe
tett várni: hisz a rendszeres munka bevégzésé
nek nem utolsó kelléke: az állandóság hiány
zik az akad. ifjúság testületében-, mint a mely 
10 havonként változik. Annak a zenének na
gyobb részét, melyet nyilvános előadásainkon 
élveztünk, Magyarország összes középtanodái 
szállították ide mi hozzánk, a nehéz alapvető 
munkában kevés részünk volt, s ha vegyes 
erők verődtek össze egy-egy ideiglenes jellegű 
körré, ez esetben inkább csak az együtt tartásra 
szorítkozhatott azok vezetője, a mi ily viszonyok 
között szintén érdem.

Ha már ezekre az ideiglenesen összeállót! 
műkedvelő körökre tévedt a toliam, el nem 
mulasztom ezzel kapcsolatban annak felemlité- 
sét, hogy ennek az együvé tömörülésnek jelen
sége is csak azt bizonyítja, hogy a viribus uni- 
tís való működés óhaja megvan a lelkesebbek
nél, a kik szívesen állanak rendelkezésére ava
tott vezetőknek azzal az ismeretükkel, melyet 
Debreczenben, Kolozsvárit, Pécsen, Kassán, N. 
Enyeden stb. szereztek.

Értsék meg ez óhajt azok, a kik a veze
tésre hivatvák, fejleszszék a kivitelig az álta
lunk ajánlott tervet.

Hogy kikre vár e feladat jelen viszonya
ink között, azokat megnevezni nem fogunk 
késni e soraink folyamán.

(Folyt, köv.)

A turista ügyhöz.
Nem szívesén látom a turislaügynek oly módon 

tárgyalását, a minőben az utóbbi időben az úgy szó
val, mint papíron részesült.

Másfél évtized előtt kicsinylést gúnyt törve ne
hány lelkes ember beáll a turistaság szolgálatába s ki- 
küzd ennek részére méltatandó helyet, szerez a turis
tának nevet, s a z  a n y a e g y e s ü l e t  t á m o g a t á s a  
m e l l e t t  lábra állít egy oly egyesületet, mely azóta 
mint egyleteink legmozgékonyabbja ismeretes, és a 
lest edzését, a kedély ápolását, ismeretek terjesztését, 
a népjólél előmozdítását célzó számos intézkedésnek 
létrehozója.

Az idők változtak s e változás az egyletre is 
nagy befolyást gyakorolt, úgy hogy idővel fájószivvel bár, 
s a kegyeletes érzésnek fen tartása, ápolása mellett, 
megválunk az anyaegyesülettöl, melynek létünket kö
szönhetők, s átpártolunk a központihoz, abban a tu
datban, hogy ott nagyobb szolgálatot tehetünk a turista | 
ügynek, s különösen a magyar turistaságnak. ,

dolog olyan borzalmas tragédiát csinálni a dologból, 
mint a milyen egy hajónak százezreket érő kínai ra
kományával együtt, a levegőbe való röpitése ! Még ha 
előbb kirakta volna az értékes kínai árukat, hagyján! . . .  
Azt, hogy valakit Duráncinak kivnak. nem tekinthetem 
enyhítő körülménynek !

Még számtalan Durand-dal találkoztam azután a 
kölcsönkönyvtárbán.

Az egyik okos volt, a másik ostoba, a harmadik 
pazarul költekező, a negyedik gyalázatosai! fukar, az 
ötödik költői hajlamú, a hatodik prózai, mint egy 
bcsózolt hal. . . . söl egy külsőleg egészen igénytelen 
könyvben találkoztam egyszeregy egészen kifogástalan 
szeretetreméltó és kedves Duranddal, de a Durandok- 
kal szemben táplált előítéletemnél fogva, ezzel se tud
tam megbarátkozni.

Ilyen előzmények után ültem be a Vígszínház 
nézőterére, annak a vidám árnyalatú szinh áznak a 
legutóbbi premiérején. A szinlapokon fehérről feketére 
ez volt oda nyomtatva:

D u r a n d é s I) u r a n d 
-  Bohózat 3 felvonásban. Ir t a:  O rdonneax  

és V a l a b r é g u e .  Fordította: K ü r t h y  Em il. —
A Durundoknak irodalmi emlékeimben való leg

első ősapja merüli fel emlékezetemben : a felszarvazott 
tengerészkapitány, feketeszemü asszonykájával, csábí
tójával és értékes kínai rakományával teli hajóval és 
valami csöndes borzalom futott végig a hátamon.

Egy nappal a bemutató előadás elölt találkoztam 
ugyan a Népszínház hálulsó kis szinészbejárója elölt 
Kür t hy  Emil nőtársammal, a ki igy szólt hozzám:

— Erősítse meg holnap estére az oldalbordáit 
mert még soha életében nem kaczagoll anynyit. mint 
a menynyit holnap este kaczagni fog.

A válás nehézségeit csakis e szent meggyőződé
sünkben küzdhetük le, mert tudomásunk, lelkiisniere- 

■ tünk szerint sokkal tartoztunk a Kúipátunyaegyesület- 
I nek, s igy a hála kötelékét megszakítanunk nem volt 
j nem lehetett szándékunkban. Emellett az erős hálaér- 
, zet mellett egy más, szintén erős érzésnek kellett he- 
i lyet foglalni keblünkben, hogy végre elhatároztuk ma- 
1 gunkat a kilépésre, és e más érzésünk a magyar nem

zeti érzület volt, mely a központi vezetés alatt telje, 
sebb kielégítést vélt találni.

Egész lélekkel állottunk aztán a testvérzászló alá 
I melyet egy általunk jól ismert, a próbát kitünően 

megállóit bajnokunk lobogtatott s e l  n e m  f e l ed-  
| t ü n k a z a n y á t ó I m c I e g h a n g o n e l b u o s  u z ni 
j illően kötelességszerüen, s tegyük hozzá őszinte kűle- 
S ségérzetből.
j Alig néhány év választ el bennünket e nagy át- 
! alakulástól s a jövőbe néző remény azzal táplál ben- 
i minket azóta, hogy igy jobb lesz.

Valljuk meg, hogy leszámítva egyesjapróbb téve- 
i dósokét, nem is volt eddig még okunk e reménytől 
! megválnunk.
; Még a congresszus sikertelensége se riasszon el 
< bennünket az uj testvértől, m e l y r ő l  n e m c s a k
j e r ő s ö d é s t  v á r u n k , d e m e l y e t e r ő s i t e n ű n k
! is k ö t e l e s s é g ü n k .
! Nem mindig az emberekben van ám a gyengeség, 
i mely egyes egyleteket időszakonként meglep; gyakran 

a viszonyok támasztják a bajt. olyan viszonyok, me- 
| lyeken emberi erő nem, s csak az idő, a viszonyok ujjú 
i alakulása segíthet, s ha ez időt megvárjuk, tovább 
| folytatva kívánt kitartással munkánkat, bizton czélt 
! érünk. Ilyenkora csüggedésre hajló lelkek adják áta vezér

szerepet azoknak, akikben erősebb a hit. nagyobb a 
l kitartás és bizalom.

Hogy a mai viszonyok nem mondhatók éppen 
kedvezőknek a magyar turistaságra nézve, ez még 

i nem bizonyít a mellett, hogy minden áron váljunk a 
i testvértől, a kivel egy nagy eszme szolgálatában kö

töttünk frigyet; — de még azt sem szabad ám felednünk, 
hogy a századvégi szellem nemcsak a turistaságnak, 
de más intézmény fejlődésének, más eszmék testei 
öltésének is útját állotta, sőt maga a millenniumi év 
is a maga magasztos hivatásának teljesítése közben 
számos csirát fojtott el, számos erőt szítt fel önmagába, 
mely egyébként más alakban vált volna a nemzeti, 
társadalmi élet tényezőjévé,

Nem tévedünk, ha azt állítjuk, hogy a millennium 
megalkotásához a mi erőnkből is sok szívódott, fel még 
pedig rovásunkra.

Ugyde e felszívódás csak ideiglenes: maholnap be
záródik ez az év és mi ismét együttes erővel, a test
véri jobbnak támogatása mellett folytathatjuk meg
kezdett munkánkat, melynek czélja egy erős magyar 
nemzeti turista egyesület

Még egyes embertől is rósz néven vesszük, ha 
barátját, testvérét egy kis felhő láttára magára hagyja 
még azt a posztó gubát sem szoktuk ok nélkül cse
rélgetni, váltogatni, annál inkább elvárjuk, elvárja a

— Ugyan min? — kérdeztem tőle.
— A vígszínház uj darabján, a D u r a n d  és 

D u r a n d  -on !

Ennek h kedvező jóslatnak daczára azonban se 
tudott elmaradni fentebb említett hátborzongatásom.

— Szegény Kürthy kollegám, — monologizáltam 
magamban, mialatt a színház megtelt közönséggel, — 
hogy még kaczag .i tudjak a Durandokon ? S hozzá 
még kettőn ?! . . . Ün bizonyosan nem ismeri a fekete 
szemű asszonykát, a szép katonatisztet, meg az értékes 
kínai rakományt, a kit s illetve a melyet a borzalmas 
Durand a levegőbe röpített hajójával együtt! Én 
azonban ismerem ezt a viperafajzatot, a mely úgy 
csinálja a legborzalmasabb tragédiákat, mint a hogy 
a magunkfajta ember egy czigarettára gyújt rá! . . . 
Csalódik! Nem fogok kaczagni a legenyhébb mosoly 
is rá fog fagyni az ajkamra! . . .

. . . Azután felgördült a Vígszínház függönye és 
legördült, aztán újra felgördült, meg újra legördült s 
a harmadik felvonásban ismét fel és ismét le és mikor 
vége volt O r d o n n e a u x  és V a l a b r é g u e  urak 
darabjának, a színházból kitóduló közönség tömegében 
egy orvosbarátomat vettem észre, a ki kiváló szak
ember a svédgimnasztikában és a lírikus versek köl
tésében.

— Ilahaha ! — kaczagtam én. — Kedves doktor 
liahaha . . . Írjon nekem, hahaha . . .

— Ilahaha! — kaczagolt ő. — Mit? Hahaha! 
Egy . . . hahaha! . . . lírikus . . . hahaha! . . • 
verset ? . . . I lahaha!

— H ahaha! — kaczagtam újra én. — Nein. 
hahaha . . . Valamit a kaczagógörcs ellen . . . H ahaha!
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vii-ig u testületektől, minő a turistáké is, hogy állan
dóság l'"r\v>'U a jellegük, hűek legyenek múltjukhoz,
önmagukhoz, az ügyhöz, melyhez szegődtek.

\|cg ha áll is az. hogy egy-két egyén a viszo
nyokkal elégedetlen s a központban egymással lalál- 
k;i::Va őtletszerüleg arra szövetkeztek, hogy válást kez
deményeznek : sül még ha többen volnának is e né
zetni s egyes fiókosztályok is ily irányú mozgalmat 
indítanának, és a dolgok oda fejlődnének, hogy a köz
ponti vezető köröket is bizonyos aggás fogná el a 
mozgalom lállára, még akkor is az lehel csak a Szit- 
nyaosztály szava : mi az elsők közt voltunk, a kik hoz
zátok pártoltunk a magyar nemzeti turista ügy zász
laja alá, mi leszünk az utolsók, a kik veletek együtt 
küzdve e zászlót elhagyjuk. Ne csüggedjetek vezór- 
léifinink, tartsatok ki még. vállvetett munkánk sikert 
fog aratni s a testvér turista egyleteknek nem lesz 
okuk megbánni a szövetkezést, mely nélkül egyes ki
sebb pontokon tengődő turista egyletek lehelnek ugyan, 
de virágzó, kiható, hasznos tevékenységet kifejtő, ma
gyar nemzeti érdekeket felölelő turista egyleteket kép
zelnünk sem le h e t!

A Szitnyaoszlály annak idején az egyesüléskor 
példaképen volt a társ egyletek elé állítva, követendő 
példaképen.

Becsüljük meg a testvérnek ezl a bizalmát s ha 
(igv kissé befellegzett is, hagyjuk a gubacserélést más
nak. mi a turista bátorságával s kitartásával halad
junk ösvényünkön, a derű bekövetkezésének reményé
hen és abban a tudatban, hogy a follegborilotta vidé
ken lakó testvérünknek testvéri jobbunkra szüksége 
van!

Különfélék.
Ezredévi ünnep a tem plom okban. A pápa 

a magyar kath. egyháznak október 2-ára uj misét s a 
papi officináiba uj imát engedélyezell szűz Máriának 
mint Magyarország palronájának tiszteletére. A jövő 
hó 3-án az ország összes kath. templomában nagy 
ünnepi istentisztelet lesz, a melyen Máriához, az or
szág védőasszonyához az ezredév alkalmából uj imát 
intéznek. A budavári Mátyáslcmplornbnn ezt az ün
nepi istentiszteletei Vnszary Kolos bíboros érsek, her- 
czegprimás végzi fényes papi segédlettel.

— Az iparosok 2-ik csoportjához, mely októ
ber hó l-én indul az orsz. kiállítás megtekintésére, a 
korponal iparosok csoportja is csatlakozik, sőt mint 
értesülünk, Zólyomban több községből fogják a cso
portot várni, hogy ezzel együtt tegyék meg a tanul
mányul;;1.. Így a mi iparosaink 2-ik csopoilja megle
hetős nagygyá fog nőni.

Messzire estünk  a világtól cimü közlemé
nyünkre. (1. lapunk előbbi szárnál), hosszabb levelet kap
tunk. mely több példával igazolja a közleményeinkben 
foglaltakat, különösen külutezáinknak a külvilággal 
való érintkezése nehézségeit. A túl bosszú levélből 
Memlitendönek tartjuk azt, hogy egy szaktekintély 
oda nyilatkozott egy nagyobb társaságban, hogy ö ki 
mar több vasúti vállalatot vezetett, képes és hajlandó

— Uahalia! — kaczagoll újra ö. — Erre 
hahnha . . . nekem magamnak is szükségein volna!. . .  
Hahaha!

És igy kaczagoll a kilóduló közönségben minden ; 
második ember. A ki nem kaczagoll, az csak azéil 1 
nem lelte, mert már nem bírták az oldalbordái.

Mikor elhagytam a színházat, azt mondtam ma- j 
Kombiin, hogy K ü r t h y  Emil irútársam kész próféta, 1 
jak ugyan nem kaczagtam soha életemben anynvil, 
mint a Vígszínház azon az uj bohózatán ! S minthogy i

a Solmccz-CI. bcrtonczci vasúti vonulat oly áron szó- 
les '- '- ‘'oviivá átépíteni, mely ár a Selmeczbánya által 
ajánlott hozzájárulási összegnek csak a felét tenné ki.
I-: mellen úgy végeztetné ez átalakítási munkálatokét, 
liogy a közlekedés egy napig sem szünetelne. K haj
landóságát, illetékes helyen elő is terjesztette.• Érdek
kel várjuk ez ajánlatnak illetékes helyen való tárgya- 
lását.

Vásárlások az ezredévei k iá llításon . (Fel-
hivás a közönséghez a hazai ipar pártolása érdekében.) 
Az ezredéves országos kiállítás általánosan elismert 
erkölcsi sikerét nagy mértékben előmozdítaná, ha a 
hazafias közönség a kiállító iparosok által hozott 
áldozatokat kellőképen méltányolná. E z t e r m é s z e 
l e s e n  e l s ő  s o r b a n  a k i á l l í t o t t  t á r g y a k  
m e g v á s á r l á s a  á l t a l  t ö r t é n h e t i k .  Előkelő 
köreink és általában nagy fogyasztó közönségünk a 
kiállításon meggyőződhettek a . magyar ipar verseny
képességéről és számos oly kitűnő tárgyat találnak az 
ipari csoportokban, a melyeknek megvásárlása által 
jelentékeny szolgálatot tehetnek a kiállításban részt 
vett iparosoknak. Az ezredéves kiállítás mcsszeható 
jelentőségénél fogva is bizonyára sokan kívánnak egy- 
egy emléket beszerezni, hogy a későbbi nemzedékek 
méltánylását is biztosítsák a nagy nemzeti ünnep e 
méltó kerete számára. Felhívjuk tehát a mélyen tisztel 
közönséget, hogy a kiállítás hátralevő rövid idejét 
egyrészt s z ü k s é g l e t e i k  f e d e z é s é r e ,  m á s 
r é s z t  e m l é k t á r g y a i k  b e v á s á r l á s á r a  a 
1 e g j o b b a|n f e l h a s z n á l n i  s z í v e s k e d j é k ,  
hogy a hazai ipar iránt való elismerését az ezredéves 
ünnep alkalmából méllóképen kifejezésre juttassa. 
Budapest, 18%. szept. 15-én. Az országos iparegye
sület nevében: Gróf Zichy Jenő, s. k. elnök. Gelléri 
Mór, s. k, aligazgató.

— A levelező közönség: érdekében a lielyb, pos
ta és távírda hív. főnőkétől aköv.levelet kaptuk: A „Sel- 
meczbányai Híradó" lek. szerkesztőjének Selmeczbánya. 
Engedje meg tekintetes szerkesztő ur, hogy becses lap
jában a levelező közönség érdekében tett egyik üdvös 
intézkedésem közlésére helyet kérjek, s erről a t. kö
zönségnek helyi érdekeit lehetőleg kielégítsem. Nem 
szívesen tapasztaltam azt, hogy a Garamb erzencze 
Selmeczbánya 7402 sz. délután beérkező anyagvo
nattal, .mellyel a budapesti és bécsi előzetes levél és 
hirlapanyág fut be, a levélhordók által a legjobb 
akarat mellett is csak d. u. 4 óra felé volt kézbesít
hető. A kézbesítést gyorsítani óhajtván, felettes igazga
tóságom jóváhagyásával f. é. szeptember 10-vel kezdö- 
dőleg úgy intézkedtem, hogy egyik közegen) reggel 
előre utazik Gaiam-Berzenczére s jövet a beérkezett 
összes hírlapokat és egyszerű levelezéseket már a 
postakocsiban levélbordói kerületek és egyébb hiva
talos levelezések szerint rendezi. Ezen intézkedésem
mel azon kellemes helyzetbe jutottam, hogy az összes 
hivatalok s azok részére, kik leveleiket és hírlapjaikat 
saját közegük által a hivatalból vitették el, d. u. már 
J/4 3 órakor az összes beérkezeti postát kiadhatom. 
S épenúgy a levélhordók is az eddigi 4  óra helyeit 
már 3 órakor mehetnek ki kézbesíteni, ha csak a 
vonatnak jelenlegi majdnem mindennapos késedelmes 
beérkezése ezl nem gátolja, és hátrább illetve későbbre 
nem tolja. A beérkezett levélanyag lebetíizése egye
lőre a hivatalban lesz még eszközölve, de hiszem 
hogy a leletles budapesti igazgatóság módot ád r ovid 
idő múlva orra nézve is, hogy ez is jövet a postako
csiban eszközöltessék, s igy ez is pár perczczel előse
gíti a gyorsabb kézbesítést. A fentiek közlését kérve, 
maradtam a tekintetes szerkesztő urunk hazafiui tisz
telettel Selmeczbánya 1896. szeptember 14-én. F o -

a niai szomorú világban az emberiségnek az a leg
nagyobb jótevője, a ki egészségesen meg tud kaezag- 
totni bennünket, kibékültem a Durandok fajzalával. 
mint az emberiség jótevőivel.

A levegőbe röpíteti hajó Durand tengerészkapi- 
túnynyal, u lekeloszemü asszonykával, a szép katona- 
liszttel, meg az értékes kínai rakománynyal olybá tűnt 
ki elöltem, mint egy engesztelő áldozat, a melynek 
sülét tragikumára az erkölcsi világrendnek mulhatla- 
ll,|l szüksége van, hogy mi fogyatkozásokkal leli em- 

annál jobban meg tudjuk élvezni az. élei vidám 
dóságait.

Mikor éjféltájt az O 11 li o n-kiubunkbúl hazafelé 
ballagtam, az Oklogonlér sarkall két hang ütötte meg 
a föléinél:

Hahalm! -• szólt az egyik.
~~ U ahalia! felelte rá a másik.
• • • Ezek a Vígszínház uj darabjáról, a D u r a n d  

' * u r a ii d-riil társalognak, szóltam magamban és 
a* eiuberisvg jöioje iránt teljesen megnyugodva nien- 
‘,!|n haza.

Márkus József.

ke le  D e z s ő  m. kir. posta és táv. hivatal főnök. 
H ázasságkötések S elm eczbányán:

A u g u s z t u s h ó 1) a n :
Bálint Fercncz és I-Iaverla Mária 
Juszinszky Ferenc/ és Petrovics Anna 
Lászlófalvi Ördügh Albert László és Márki Ilona 
Mlynár József és Loholván Anna,
Fényes Sándor Dezső és Priviczky Emma.
Petráé István és Vaiczek Teréz,
Remcnyik Károly és Herrman Melanic,
Sommer Gusztáv és Miciialcsik Zsuzsanna, 
Oravecz István és Florek Mária,
VViltich Lajos Mihály és Cseh Mária,
Biplosch Vendel és Majovszky Julianna,

Ember-e a  czigány? Ezt a kérdést oly mó
don akarta tegnap két kamasz megoldani, hogy egy a 
bélabányai országúton haladó czigány fiú I kővel haji
gáit. majd pedig ütlegelt, megtudandó, vájjon minő 
módon reagál majd e kedves simitgatásokra a meg
támadott. A czigány fin eleinte szóval védekezett s 
eiösdi állította, hogy ö is ember, hát minek dobálják 

ütik-verik mint a kutyát?! A támadók és publikumuk 
nagy hahotával fogadták a szegény fin védekezéséi 
s egyhangúlag oda ordították a fiúnak, hogy „nem

vagy ember, hanem csak czigány !“ s a gyalázatosak 
jókat neveltek minden ütésre, mit a szegény fin ka
pott. E sorok írója védelmére sieletl a fiúnak s úgy 
szóval mint tettel is kifejezte megbotránkozását a bru
tális eset fölött s azután a tettesek nevének följegy
zéséhez fogott, mire a czigány fiú hirtelen elém áll s 
kijelenti hogy egy jó bagóért minden eléglételszerzés- 
től eláll. Az első pillanatra nem hittem füleimnek; de 
midőn ismételten kijelenti, hogy egy „kőpetnyi" bagóért 
újból meg hagyja magát veretni, és én véres arczára, 
zöld foltjaira tekintek, hirtelen elbocsátom az egyik 
bántalmazó kamasznak dolmánya gallérját s gondol
kozóba estem az . . . ezen sorok élére tett kérdés fölött. 
Most még az eset behatása alatt állok: hiszem azon
ban, hogy még ha nemlegesen oldanám is meg azt, csak 
ezt a fiút érteném ama fenti czigány alatt, a többit 
kivételnek tartanám.

Nyilttér.

Ilaniifcitott fekete *el> ein. Égessünk el ycg  m in tát a 
venni szándékolt fekete selyemből s a ham isítás rögtön k iderül: 
M e rt m ig a valódi s jó l festett selyem az elégetésnél nyomban 
összepödörödik és csakhamar k ialszik, m aga után csekély v ilá 
gosbarna ham ut hagyván ; addig a hem isitott selyem (m ely  
zsiros-szinü-8zalonás-lesz és könnyen T ik ) lassan tovább ég 
(m in tho gy rostszállal a festanyagto' i .  iietten tovább izzanak ' 
és sötét barna ham ut hagy maga után, de valódi selyem  mód
já ra  soha öszsze nem  pödörödik, csak m eggörbül. H a  valódi selyem 
ham uját össze nyom juk, e lporzik , a ham isítványé nem. llciino- 
lierg <». (es. k. udv. szállító ) Hely emgyárn Kűriekben, 
házhoz szá llítva , póstabér-és vámmentesen szívesen küld  b árk i- ( 
nek is m intákat akar egyes öltönyökre való, akár egész végekben 
levő valódi selyem  szöveteiből. Svájczba czim zott leve lekre  10 
kros és leve'ezőlapokra !> kros bélyeg ragasztandó. M a g yar n yel
ven m egrendlések pontosan elintóztetnek. 5

H i r d e t é s e k .

Csekély
4 1 o frt-ért

szállítom egész világon híres 
hosszú, gyöngyház köralakú 

„Bohémia“ 
hú zó har moni kámat
El van ez látva 2 kettős fúvó
val. 11 sáncú fúvóval, cltör- 

hetetlen rézvédősarkokkal.
A hangok egyes lapokon vannak, ennek következ

tében a harmonikának nagyszerű orgonához hasonló, 
hangja van.
40 hangú 2 nab. 1 .V;, x 33 cm magasságú -  4 '/8 frt 
60 „ 3 „ 17 < 34  „ „ = 5 V, „
80 „ 4 „ 17% X 34V, r • = 6 * / ,  „
Magántanulás® való oskola ingyen, szállítás és csoma

golás 60 kr. képes árjegyzékek ingyen.
C .  A .  S c h u s t e i ? ,  H arm onikagyáros, 

Graslitz, Csehország.
Szállítás utánvét mellett. — Csere megengedve. 

Összeköttetést keresek újra elárusítókkal.
c r t a v e t i  s i  wwi.r* i m *  • :\'wvx^^eiüKaaí:<íA'aaámKK3smr.mtsmmmtm* 
•.-•T'T '■tHKOCW.tBtr.VHi.'SStjC.. .■.•\J-^.U-^SUB»SX»rtítXHauaUr3mmtmmaam

jo e o e e e e e e o e e e ck
w  Tisztelettel alulírott értesíteni bátor
í t  ködöm a n. é. közönségei, hogy Budapes- 
X\ ten VII. kér. Aréna út, 58. sz. a. szem

ben a városligettel s igy a kiállítás 
közvetlen közelében vendéglőt nyitot- 
tam  a selmecziek, beszterczebányaik, lé
vaiak találkozási heiyéül, melyben kitűnő 
magyar konyhát, príma minőségű Dréhor-fé- 
le sört és tiszta, hamisittatlan, természetes 
borokat fái tok, s illetve t. vendégeimnek ki
szolgálok.

Jutányos árak és előzékeny kiszolgálás 
biztosíttatnak.

Magán lakások személyenként 1 fo
rintjával kaphatók.

Kérve a n. é. közönség tömeges láto
gatását maradok mély tisztelettel

Budapest, 1896. április havában

Szilaveczky Flór, vendéglős.
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K arácsonyi ajándékul a „P esti H írlap" nagy k ép es Naptára.s ?
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FESTI HÍRLAPPOLITIKAI NAPILAPPéldányszám 50,000. Mutatványszámokat ingyen.
Munkatársak:

Jókai Mór, Mikszáth Kálmán, Dr. Kenedi Géza felelős szerkesztő, Borostyáni Nándor, Kozma Andor (Koboz), 
Mergenstern Gusztáv, Murai Károly, Sas Ede, Kóbor Tamás stb.

Előfizetési dij:
Csak

PESTI HÍRLAP
E gy évre .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ■ . . . . 14 —
Fél é v r e ... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ...  7 —
Negyed é v r e ................................................... 3,50

PÁRISI DIVAT-tai
együtt

E gy é v r e ... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .18.—
Fél é v r e ..... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9.—
Negyed é v r e ... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .4.50

Minden hóban jegyséknapló,
Kiadóhivatal s Budapest váci-liörát 78. szám.

Báli, menyasszonyi öltözetek. Egyszerű öltözetek párisi Ízléssel. 
Mutatványss

PÁRISI DIV A T
Megjelenik hetenkint egyszer.

s z í n e s , é l ő  m o d e l l e k  u t á n  k é s z ü l t  f é n y -n y o m a t ú
KÉPEKKEL,

SZABÁSRAJZOK, KÉZIMUNKÁK, ILLUSZTRÁLT REGÉNYEK STB. Takarékosság Ízlés mellett. Kimerítő magyarázat.
L 1Q S Z I8B  IS  L1B0LCSÓBB MAGYAR D IV A T L A P

Előfizetési dij:
PESTI HÍRLAP-^PÁRISI DIVAT

Egész é v r e ........................................................ ....
Fél é v r e ... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ....
Negyed é v r e .... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 —

együtt
Egész é v r e ......................... .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. . 18 —
Fél é v r e ..... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9 —
Negyed é v r e .................................................... 4.05

Kiadóhivatal; Budapest, váci-liörut 78. szám.
f í ^
■ S S * ! . ' .

Nyomatott Joerges Ágost özv s Fia könnyvyomdájúban Selmcczbányán 1896.
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